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Odnyieg | Xpnong
KapetiEpa SB-300

Mpiv Tnv avdyvwon, napakaAw EESINAWOTE TN PNPOCTIVA GEAiBO ONOU NAPEXETAI n
€IKOVOypaenon.

AIaBAoTE NPOCEKTIKG QUTEG TIC 0dNYIEC KAl PUAAETE TIG yIa HEANOVTIKA avapopd.
MopakaAw KpaTthoTe TNV anddeiEN AIAVIKNG NWANGNC yia Abyoug yyunonc.
AQQIPECTE TN CUCKEUAOIQ.

SYMBOYAES ATOANEIAT

IMpiv oUVOEGETE TN cUCKEUN BERaIWBEITE OTI N NAPOXN TOU NAEKTPIKOU PEUATOC CUUMINTEI
JE eKEVN MOU avaypdpeTal 0To KATW UEPOC TNG CUCKEUNG.

IdavTa CUVOEETE TN CUCKEUN 060G e Npida nou dIaBETel yeiwon. H un Tpnon autng Tne uno-
XPEWONC UNOPEl va 0dNYNCEl o€ NAEKTEONANEID Kal EVOEXOUEVWC GE 60BaPO TPAUPATIOUO.

Mnv a@riveTe NOTE TN CUCKEUN XwpIg ENMnpnon 0Tav BpiokeTal oe Aemoupyia.

XTevi enimipnon eivar anapaimTn éTav N GUCKEUN eival oe Asimoupyia kal 1Idiaitepa étav Ji-
Kod naidid i1 dropa Pe EIBIKEQ avAyKeS BpiokovTtal yUupw and authv. BeBaiwbeite 6T dev
naicouv pe Ta eEapmaTa N TN CUCKEUN.

H cuokeun dev NpéEnel va xpnaolonoleital and atoua pe EIOIKEC aVAYKER (CWUATIKESG N O
avonTIKER), NadId h dtoua nou Oe AIaBETOUY TNV anamoUPevN yv@on Kal EUNEIpIa yia T
XPAoN TNG CUCKEUNG, XWPEIC TNV eNITMPNON KAMOoIoU NMEocwnou Nou YWWPIZE! ToV TOOMNO Ae-
TOUPYiag TG cuckeung kal Ba eivar uneuBuvog yia TNV acpAEAEId TOUC.

B©€aoTe eKTOC AEITOUPYIaG TN GUCKEUN Kal anoouvoEaTe and To peUla:
-[potoU Tn VepioeTe e vepod.

-[potouU Tnv KaBapioeTe.

- MeTd T xprion



APNOTE TN CUCKEUN VO KPUWOEI EVIEAWDC MPIV APAIPECETE EQPTAATA KAl MPIV TOV KaBapi-
OU6 Kal TNV anoBnkeuon.

VN XpNGIUONOIEITE TN GUCKEUN YIa oKomnouc Népa and autoug yia TOUG Onoioug NPoopileTal.

H ouokeun auth npoopileTal yia xpAon o€ EcWTEPIKO XWEO. Mn XpNGIIOMOIEITE TN CUOKEUN
o€ unaiBpio Xwpo.

H cuokeun auti npoopieTal LOVO yia OIKIKN xprion. KABe AAN Xpnon akupwvel Tnv eyyunon.
Xpnoiyonoleite N&vTa TNV KAQETIEQA ENAVW GE ACPAAN, GTEYVA Kall ENINEDN ENIPAVEIQ.

Mn A&ITOUPYEITE Kal PNV TOMOBETEITE TN CUCKEUN N UEPN TNG OE EPN IE UYPAsia h o€ onyeia
6nou unopel va Bpéxeral.

Mpo@uAaxTeiTe and Tov aTpd. Mnv avaonKWVETE NOTE TO KANAKI TOU DOXEIOU vEPOU KaTd Tn
OIGPKEIQ TOU KUKAOU MNOPACKEUNG.

Mnv ayyileTe noTé T BepuaivdueVn NAAKA A TNV NEPIOXN yUpw and authv.

TNKWOVETE NAVTA TO KANGKI XPNGIUONOIMVTAC TN YAWTTIOA NMou BRICKETAI GTO JNPoacTivo PEPOC.
Mnv ayyileTe Ta KQUTA UEPN TNC CUOKEUNC.

Mnv apnveTe 10 KaAWAIo ToU PEUUATOC Va KPEWETAI and TNV Akpn Tou Tpanediol/ ndykou i
va aKoupnd onoladnnoTe (ectA eNIPAVEIQ.

[MoTE pnv a@riveTe To KaAWAIO ToU peUPaToC dIMAWUEVO KaTé TNV JIGPKEIQ TNG XPNoNG TNC
OUOKEUNC. ZedINAWOTE TO TEAEIWC.

Mn XpNnoIUonoIETe NOTE OKANEA, ASIavTIKA 11 dIaBPWTIKA anoppUNavTIKA 1 AIGAUTIKA Uypd
yla Tov KaBapIopd TNG CUCKEUNG,.

[MoTE unv apAVETE TN CUOKEUN, TO KAAWJIO N TO BUoua va Bpaxouv.

Y€ NepINTWoN Nou N CUCKEUN BPaXxel, apaIpESTE AUECWS TO KAAWAIO Tou PEUUATOS and TNV
npica kar unv BAdeTe Ta x€pia oag oTo vepd. Mn BETETE NOTE TN BEEYUEVN CUCKEUN OE AEIToupyia
Kl ENIKOIVWVAOTE e va and Ta eE0UCIOd0TNEVA KEVTPA EMIoKeUY PYREX-MIMENPOYMITH.
Mnv apriveTe To KAAWDIO Va EPXETAI OE ENAPN E KAUTA PEQEN.

Mnv TonoBeTelTe MOTE QUTA TN CUCKEUN ENAVW N KOVTG O (E0TNA £0TIA NAEKTPIKNC Koudivag
N koudivag agpiou N oe onueio nou unopel va €pBel oe enagn pe AAMN (ECTH GUOKEUN.



* [potou BeceTe oe Aeimoupyia Tnv kapeTIEPa, BeBaiwbeiTe 6T undpxel vepd oto doxeio vepou.
* AUTA N KAQETIEPA ival KATAAN OVO JE TOV TUMO KAVATAC MOU NOPEXETA,

* Mnv apnveTe NoTé ouokeun avapuévn pe édeia kavara ndvw otn BepuavéueVn NAAKA.

* Mn B&deTe noté Tnv KavaTa 6To POUPVO UIKOOKUATWY.

* Mn PETAKIVEITE TN cUCKeUN GTav auTtA eival oe Asimoupyia.

* Mnv ayyieTte Tn cUokeun pe Bpeypéva n vwnd Xepia.

* Mn xpnoiponoleite enéktacn KaAwdiou.

* EAéyxete katd dlaoTAuaTa To KaAWJIO Yia TUXOV PBOoPEC.

* Mnv XpNOIOMNOIEITE TN CUOKEUN €4V TO KAAWDIO PEUUATOC €XEl UNOOTEl pBopd N av aut
€xel Néoel N éxel unootel BAGRN katd onolodnnoTe TPONO0. Av UNOYIACTEITE OTI N CUOKEUN
€xel unootel BAGRN, ENICTREWTE TNV GTO KOVTIVOTEPO £EOUCIODOTNEVO KEVTPO EMIOKEUWDV
PYREX-MIMENPOYMIH yia e&€Taon.

* Y& nepintwon nou undpxel mBavh BAARN, NV ENIXEIPNCETE VA TNV ENICKEUACETE POVOI 6aC.
AneubuvBeite oe €va and Ta eEouciodoTNUEVA KEVTRA eniokeuwY PYREX-MINENPOYMITH.

* KdBe eniokeun and un €E0UCIODOTNUEVO TEXVIKO Twv KEVIPWV service PYREX-
MMENPOYMIMH AKYPQNEI THN EIMYHZH.

* KdBe AavBaopévn xprion TNC GUCKEUNC OKUPWVEI TNV €yyunaon.
* XpNOILOMOIEiTe POVO YWAoIa avTOMAKTIKG PYREX®.

* AUTA N CUCKEUN CUPPOPPOVETAI UE TNy OdNnyia NAeKTPOAYVNTIKAC cupBardTtntac 2014/30/
EE, v Odnyia XaunAig tdong 2014/35/EE, Tnv Odnyia 2011/65/EE yia Tov nepiopiopd Tne
XPAONG OPICUEVWV ENIKIVOUVWY OUCIWV O NAEKTPIKO Kal NAEKTOOVIKO eEonhiopd. Eniong,
e v Odnyia 2009/125/EK yia Tic anarmoeig oikoAoyikoU oxediaciou yia Ta npoidvTa nou
KaTavaAwvouy evépyela Kal Tov Kavoviopog(EK) Ap. 1935/2004 oxeTIkd e Ta UAIKA Kal
QVTIKEIIEVA Nou npoopidovTal va €pBouv oe enagn e ToOPIUAL.

OYNA=TE AYTEZ TIZ OAHIEXZ XPHZHZ
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MEPH THX. 2 Y2KEYHX
1. Kandki 5. Evdeign o1dBung vepou
2. Pori vepou (vTouc pikTpou) 6. TudAivn kavdTa
3. Bdon unodoxnc piktpou 7. Bdon
3a Movipo @iATpo 8. AlakénTne Aeimoupyiac ON/OFF
4. Noxeio vepoU 9. KoutaAdki/ueCoUpa Kagpe

MPIN THN MPOTH XPHZH

* [AUveTE Ta pé€Pn TNG CUCKEUNG. AeiTe Tv evaTNTa “KaBaPICUOS Kal ppovTioa”

* [epioTe dUo PopEC To DOXEID vePOU Kal BECTE TNV KAPETIERA GE AEITOUPYIa (XWwpIC KagE) yia
va v kaBapioeTe. AgiTe TNV evOTNTa “XPron TNC KAPETIEPAC.

XPH2H THX KAOETIEPAZ

1. 2nkwoTe 1o Kandki (1) Xpnoiyonolwvtac Tn yYAWTTIOA nou BPICKETaI GTO UNPOGCTIVO EPOG
TNC KAPETIENAC.

2. [epiote 10 doXEei0 VEPOU (4) e TNV NOCOTNTA VEPOU MoU ENIBUPEITE. Mn yepideTe To doXEiD
nAavw and v évoeiEn MAX.

* XPNOIUONOIETE KPUO VEPD. ZUVIOTOUPE TN XPron QIATPAPICUEVOU VEQPOU KABWGC UEIWVE! TNV
enikéBion aAdTwy kal au&dvel Tn AIdPKEIa (wNG TNG KAPETIEPAS 0ag. Mn xpnoluonoleiTe
noTé CeaTO 1 avBPaKOUXO VePO.

* BeBaiwbeite 611 n B&on unodoxng Tou PidTpou (3) eival cwoTd TonoBeTnpévN.

3. TonoBeTAOTE EITE TO UOVILO PIATOO NMOU NAPEXETAI EITE €va XAPTIVO PiATpo 6N Bdon unodo-
XNG TOU PIATPOU.

4. MpocBECTE TOV KAPE XPNGILOMOIMVTAC TO KOUTAN NMou NAPEXETAl (MEPIMOU pia KOUTANIA TG
oounac (7vp.) yia kABe kouna avaioya Pe TN NPoTiuncn oag).



5. Kheiote 10 kandki (1) kal BAATe Ty kavdTa (6) ndvw oTn Beppaivopevn NAAKA.
6. XUVOEQTE TN CUCKEUN oTnv MPICa Kal natnoTe To NANKTPO Asmoupyiag ON/OFF (8).

7. ApaipéoTe TNV kavara and Tn Beppaivouevn NAGKA TOUAAXIGTOV £va AenTO apoU OAOKANPW-
Bei n napackeun Tou kagé. Otav n kavara eival ddeia, oBNGCTE kAl ANOCUVOEDTE TN CUCKEUN
and Tnv npica.

8. Orav n diadikacia NapacKEUNG KaPE TEAEIDOEI, N KAPETIEPA Ba anevepyonoinBel autouo-
70 PeTA anod 30 AenTa.

Znpeiwon: H noodtnta Tou Ka@é gival ndvra Aiydtepn and Tnv nocdtnta vepou nou
Balete oTo doxeio vePOU, KOBWG KANOIa NOCATNTA VEPOU ANoppoPATal anod Tov KAQE.

* Edv €xete KaIpO va XPNOILOMOINCETE TNV KAPETIERQ, BECTE TN OE A&IToupyia pia popd pe
YEUATO TO OOXEID VEPOU (XWpPIC KapE) yia va Tnv KaBapiceTe.

Znueiwon: Metd and 30 Aentd a@ou oAoKANPwOEi 0 KUKAOG NOPACKEUNG, N CUCKEUN
0a anevepyonoindei.

2YMBOYAEX TIATEYZTIKO KADE

* o nAoUola yeuon Kage eival anapaimTo va dIaTNPEITE TNV KAPETIEPa kabapn, 6Nwe uno-
delkvUETal TNV NAPAyPapo «Kabapioudg Kal cuvThpnon».

* XpnolPonoleite NAvTa PPECKO Kal KPUO VEPO OTNV KAPETIEQA 0aAC.

* O AenTOKOUUEVOC KaPEC eEACPANCEl KOAITEPO PINTEAPICUA, EVTOVO dpwiad Kal nhoucia
yeuon. Av o Kapég Oev eival dPKETA KaAG OAECHIEVOC, ANAITEITal EAAPPWS NEPIOCOTEPN MO-
00TNTa KAPE avé PNTCAVI NPOKEIUEVOU Va EEQCPAAICETE TNV idIa yeuoTIKA anddoan.

» QUAGETE TOV KaE OE KpUO Kal ENPO EPOG. ‘OTav aVOIEETE TO NAKETO TOU KAPE, DIATNEAGCTE
70 KOAG GPPAYICUEVO OTO YUYEID, MPOKEIUEVOU VA KOATAGE! TNV (PPECKADA TOU.
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* [a ¢picTo anoTéAecpa, ayopdoTe OAOKANPOUG KOKKOUG KAPES Kal TRIWTE TOUG Aiyo mpiv TN
dladikaoia GIATpapiocuaTog.

* Mn xpnolJonolelTe Tov 010 KagE yia deUTePN POPd, KABWC KATI TETOIO Ba KATACTREWE! TO
dpwpd Tou.

* Ae ouviotdral To EavadeoTapa Tou KagE. O KapEG EXEI TO PEYIOTO dUVATO APWHA TOU, QE-
OWG PETA TNV NAPACKEUN TOU.

* Mikpég KnAideg Aadiou oTnv eNIPAVEIT TOU PIATRAPRICUEVOU KAPE OPEMOVTAI TNV EEQYWYN
AadioU ané Toug KOKKOUG Tou KapE. H AinapdTnta unopei eniong va ogeetal otov Bapid
KaBoUPdIOUEVO KAPE.

ADAIPEZH ANATON

* [pounBeurteite T0 KATAMNAO KABAPIOTIKO AAGTWY ANG onolodNMNOTE GOUNEP IAPKET.

¢ [la Tnv apaAdTwon NapakaAoUUe aKOAOUBAGTE TIG 0dNnyieg Nou avaypd@ovTal 0TN CUCKEU-
aofa Tou kaBapIcTIKoU AAATWV.

* MeTd Tnv agaipeon Twv aAdTWY, YEUIOTE TOUAGXIOTOV TREIC (POPEC TO DOXEID VEPOU Kal B€-
OTE TNV KAPETIEPA GE AEITOUPYIa (XWPIG KAPE) yia va TNV KaBapIoeTe.

* [A\UveTe Ta €PN TG OUCKEUNG. AgiTe Tnv evoTnTta “Kabapiopog kal Gpovtida”.

KABAPR-MOX KAl OPONTIAA

* Na ofrivete ndvra Tn cUCKeUN, va TV anocuvOEETe and Tnv Npia Kal va Tnv apriveTe va
KPUWOEl NpoToU TNV KaBapioeTe.

* Mnv NAEVETE TA PEPN TNC GUCKEUNG OTO MAUVTARIO MIGTWV.

* KabBapioTte OAa Ta anOoNWPEVA PUEPN TNG CUCKEUNC PETE and KEBE xprion e (ecTd oanou-
VOVEPO.

* KabBapioTe Ta eEwTEPIKG UEPN TN CUCKEUNCLE €V UOAAKO, Vo navi.

MPOZOXH: Mn Bubilete noTé Tn KAPETIEPA GE VEPO RN AANO UYPO.



* Mnv kaBapiceTe To ecwTEPIKO TOU DOXEIOU PE Navi kaBWe undpxel kivouvoc va aprcel uno-
Aeiupara ano ¢ iveg updouatoc nou Ba BOUAWCOUY TNV KAPETIEQQ.

* [0 TOUC ENiUOVOUG AEKEDEC, XPNOIOMOIEIOTE Eva CUVOETIKO Gpouyyap! IE EAAPPU anoppu-
navTiko. Mn XpnolonoleTe cUpPa Kal OKANPG KaBapIoTIKA.

* YTayovidia vepoU unopei va dnpioupynBolv otnv nepioxn ndvw anod Tn Brikn GIATOoU Kal va
oTAdouv NAvw 6TN BAoN Tou NEOoIGvToC KaTd TN JIGPKEIQ AEITOUPYIAG. ZKOUNIGTE TNV NEPIOXA
e éva kabapo, oteyvé navi Jetd and kABe xpron TNG CUCKEUNC.

* XpnolyonoInoTe éva uypd navi yia va okouniceTe anaAd Tnv nAdka. MoTé un xpnolonoleiTe
OokANPG anopPUNAVTIKA yia va TNV KaBapioeTe.

TEXNIKA XAPAKTHPIXZTIKA

MovTéMo: Kapenépa SB-300
HAektpikA Tdon: 220-240V ~50-60Hz
loxdg: 1000 W
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MPOEIAOMOHZER- 1A TH 202 TH ATNOPPIWH THX

YYIKEYHE ZYMOQONA ME THN EYPQMAIKH OAHTIA
2002/96/EK

210 TEAOC TN WPENUNC WG TOU, TO NMEOIOGY OEV NPENEI VA AnopEINTETAI E TA ACTIKA

anoppiuuata. Moénel va anoppipBei oe €I0IKA KEVTPA dIAPOPOMNOINKEVNG CUNOYNG
— ANOEPIMKATWY Nou opiCouv o SNOTIKEG APXEC 1 GTOUC (POPEIG NMOU NAPEXOUV AUTA

TNV UNNPeoia. H xwploTh andppiyn JIAg NAEKTPIKAG OIKIOKNA CUCKEUNG, ENITRENEI TNV
ano@uyn MBAV@Y apVNTIKWY CUVENEIWVY YIA TO NEPIBAAMOY Kal TNV Uyeia and Tnv akaTdANAN
anépEIYN Kal ENITEENE! TNV aVAKUKAWON TwV UNKWY and Ta oroia anoTeAETal WOTE va enTuy-
XAVETAI CNPAVTIKA EE0IKOVOUNGN EVEQYEIAG KAl MOPWV.

Mo TNV ENICAPAVON TNG UNOXPEWTIKAC XWPIOTAG andppIPng OIKIAKWY NAEKTRIKWY CUCKEUWY,
TO NPOIOV PEPEI TO OrUa ToU dIAYPAUKEVOU TPOXOPOPOU KEDOU ANOPPIUKATWY.

EIMTYHXH KAIE=YTIHPETHXH MNEAATQN

* [piv diaveunBouv, 0l CUCKEUEG JAC UNOKEIVTAl GE auoTNEd NOIOTIKO EAeyxo. QOoTOC0 N OU-
okeun OIaBETel kal dUO (2) xpovia eyyunong and Ty NEPoPNvia ayopdg Tng. Edv o npoidv
NOU EXETE AyOPACEl QUCAEITOUPYEI I BPEITE Tuxdv EAaTTWUATA aneuBuVOE(Te 6TO KATAOTN-
pa ayopdg n oTeflTe To N NapadwaoTe To oe eEouciodoTnPEVO KévTpo ZEpRIC Tne PYREX-
BENRUBI. Tia Tnv evnuépwon oac oXeTiKA PE TO MANCIECTEPO €E0UCIODOTNIEVO KEVTPO
Y¢pPic Tne PYREX-BENRUBI, eniokepBeite Tn oeAida pac www.benrubi.gr.

* H eyyunon dev kahUnTel eAaTTdpaTa nou Ba npokUwouv and puaiohoyikn ¢pBopd, Aavea-
OUEVN EYKATAGTACN, XEIPICUO A GUVTAPNON TOU MEOIGVTOS, AVTIKAVOVIKEC OUVONKEC AEIToup-
yiag, Un papuoyn Twv 0dNYIDV XPAONG, KAKN XpNon, ETATEOMNA A ENICKEUN TOU NPOIOVTOC
ano ENICKEUAOTEG Mou Ogv avrkouv oTa kévtpa service PYREX-MMENPOYMIMH

X. MMENPOYMIMH & YIOZ A.E.
Ay. Bwpud 27, 15124, Mapouol - ABrva

TnA. / E&unnpgmnon neAatwv.: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr



Instructions | Manual
Coffee Maker SB-300

Please unfold the front page in order to check on the detailed view of the product.

* Read these instructions carefully and keep for future reference.
* Please keep the sales receipt for guarantee purposes.
* Remove all packaging.

IMPORTANT SAFEGUARDS e

» Make sure your electricity supply is the same as the one shown on the underside of the
appliance.

* Always plug your device into an outlet that is earthed. Failure to comply with this requirement
may result in electric shock and possible serious injury.

* Never leave the appliance unattended when it is operating.

» Close supervision is necessary when your appliance is being used near children or infirm
persons. Ensure that they do not play with the appliance.

* This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, children or those with lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

* Switch off and unplug:

- Before filling with water
- Before cleaning
- After each use

* Allow the appliance to cool down completely before putting on or taking off parts and

before cleaning and storage the appliance.
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* Never use the appliance for any other use than indicated.

* The device is intended for indoor use. Do not use the device outdoors.

* The device is intended only for domestic use. Any other use will cancel the warranty.
* Always use the coffee maker on a secure, dry level surface.

* Do not operate or place the device or parts in places of high humidity or where it may get
wet.

 Watch out for steam, never lift the tank lid during the brewing cycle.
* Never touch the hotplate or surrounding area.

* Always lift the lid using the tab at the front.

* Do not touch the hot parts.

* Do not let the power cord of the appliance hang over the edge of a table or bench top or
touch any hot surface.

* Never leave the power cable wrapped during use. Unwind it completely.

* Never use highly corrosive or abstractive cleaning agents. Never use metal scouring pads
for cleaning.

* Never let the power unit, cord or plug get wet.
* Do not let the cord touch hot parts.
* Always make sure there is water in the tank before switching on.

* If the appliance does get wet, immediately remove the power cord from the wall outlet and
do not put your hands in the water. Never run the wet appliance and contact one of the
authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* This coffee maker is only suitable for use with the type of carafe supplied.

* Do not leave the appliance switched on with an empty carafe on the hotplate.
* Never put the carafe in the microwave.

* Do not move the appliance when it is in operation.



* Do not touch the appliance with wet or damp hands.
* Do not use an extension power cord.
* Check the power cord periodically for possible damages.

* |fthe power cord or the plug of the appliance have been damaged, do not use the appliance
and contact an authorized PYREX-BENRUBI Service Center.

* In case of a possible damage, do not attempt to repair the appliance by yourself. Please
contact one of the authorized PYREX-BENRUBI service centers.

* Any repair made by a non-unauthorized PYREX-BENRUBI Service Center CANCELS THE
GUARANTEE.

» Any misuse of the device cancels the warranty.
« Only use original PYREX® spare parts.

* The appliance conforms to EU directive 2014/30/EU on Electromagnetic Compatibility,
the 2014/35/EU Low Voltage Directive, the2011/65/EU RoHS Directive, the directive
2009/125/EC for eco-design and the EC regulation no. 1935/2004 on materials intended
to contact with food.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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PARTS OF THE APPLIANCE

1. Lid

2. Water flow (shower)

3. Filter holder

3a. Permanent filter

4. Water tank

5. Water level indicator
6. Glass carafe

7. Base

8. Power switch ON/OFF
9. Coffee spoon

BEFORE FIRST USE

» Wash the parts of the appliance. See ‘care and cleaning”.

* Run two full tanks of water (without coffee) through the coffee maker to clean it out. See “to
make coffee”.

USE YOUR COFFER MAKER

1. Lift the lid (1) using the tab at the front of the coffee maker.
2. Fill the water tank (4) with the desired amount of water. Do not fill above the MAX level.

 Use cold water. We recommend using filtered water as it reduces lime scale and prolongs
the life of your coffee maker. Never use ware or sparkling water.

* Ensure the filter holder (3) is positioned correctly.
3. Fit either the permanent filter supplied or a paper filter into the filter holder.



4. Add the coffee using the spoon supplied (approximately 1 level spoon (7gr.) per cup to
taste).

5. Close the lid (1) and put the carafe (6) on the hotplate.
6. Plug in and press the power switch ON/OFF (8).

7. Remove the carafe from the heating plate at least one minute after the preparation of coffee
is completed. When the carafe is empty, turn off and unplug the appliance.

8. When brewing is finished, the coffee maker will turn off automatically in 30 minutes.

Note: The amount of brewed coffee after the brewing process will always be slightly
less than the amount of water placed into the coffee maker, since some water is
absorbed by the grinding proceess.

* If you have not used the appliance for a while, run one full tank of water (without coffee)
through to clean it out.

Note: The coffee maker will turn off automatically, after 30 minutes of the completion
of brewing.

TIPS FOR A GREAT-TASTING COFFEE

* Aclean coffee maker is essential for making great-tasting coffee. Regularly clean the coffee
maker as specified in the “care and cleaning” section.

* Always use fresh, cold water in the coffee maker.

» Well grinded coffee ensures better filtration, intense aroma and rich flavor. If the coffee is
not grinded well enough, slightly put more required amount of coffee per cup to ensure the
same taste performance.

* Keep coffee in a cool and dry place. When you open the package of coffee, keep tightly
closed in refrigerator to keep the freshness.
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* For optimal result, buy whole coffee beans and grind them just before the filtering process.
* Do not use the same coffee for the second time, as this would destroy its aroma.

* Itis not recommended reheating coffee. Coffee has the maximum aroma, immediately after
preparation.

» Small oil stains on the surface of the filtered coffee are due to the extraction of oil from the
coffee beans. The oil may also be due to heavy roast coffee.

DESCALING

1. Buy a suitable descaler from a supermarket.

2. Please follow the instructions indicated on the packaging of the descaler to descale the
machine.

3 After descaling, run at least three full tanks of water (without coffee) through the coffee
maker to clean it out.

4. Wash the parts. See “care and cleaning” section.

CARE AND CLEANING

* Always switch off, unplug and allow to cool before cleaning.

» Don’t wash parts of the appliance in the dishwasher

» Clean all removable parts of the device after each use with warm soapy water.
» Clean the outer parts of the device with a soft, damp cloth.

CAUTION: Do not immerse the coffee maker in water or any other liquid.

* Do not clean the inside of the water tank with a cloth while may cause remnants of the fabric
fibers and clog the coffee maker.

* For stubborn stains, use a synthetic sponge with a light detergent. Do not use wire and
abrasive cleaners.



 Water droplets may be created in the region over the filter holder and drip onto the base
of the product during operation. Wipe the area with a clean, dry cloth after each use of the
device.

» Use a damp cloth to gently wipe the heating plate. Never use abrasive detergents for
cleaning.

TECHNICAL CHARACTERISTICS

Model: Coffee Maker SB-300
Rated voltage / Frequency: 220-240V ~50-60Hz
Power: 1000 W
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IMPORTANT INFORMATION FOR CORRECT DISPOSAL

OF THE PRODUCT IN ACCORDANCE WITH EC DIREC-
TIVE 2002/96/EC

E At the end of its working life, the product must not be disposed of as urban waste. It
must be taken to a special local authority differentiated waste collection centre or to
mmm o dealer providing this service. Disposing of a household appliance separately avoids
possible negative consequences for the environment and health deriving from inappropriate
disposal and enables the constituent materials to be recovered to obtain significant savings in
energy and resources.

As areminder of the need to dispose of household appliances separately, the product is marked
with a crossed-out wheeled dustbin.

SERVICE AND CUSTOMER CARE

 All our products are subjected to rigorous quality control. Moreover, your appliance
is guaranteed for a period of two (2) years from the date of purchase. If your product
malfunctions or you find any defects, please address to the shop that you have bought it
or send it or bring it to an authorized PYREX-BENRUBI Service Centre. To find the nearest
authorized PYREX-BENRUBI Service Centre, visit www.benrubi.gr.

No guarantee is provided, nor liability in case of any defect arising from willful or accidental
damage, faulty installation, wrong handling or maintenance of the product, connection
to an unsuitable electric supply, negligence, abnormal conditions, failure to follow our
instructions, misuse or alteration or repair of the product without the approval of an
authorized BENRUBI service center.

H. BENRUBI & FILS SA
27 Aghiou Thoma str, GR15124, Maroussi - Athens
Tel. / Customer Support: 210 6156400, e-mail: benrubi-sda@benrubi.gr
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